
Глава 1661: Труп и Истинная Кровь

Таким образом, Хань Ли вернулся в Облачный Город и прошел через городские ворота.

Между тем, в бесчисленных километрах от него, во влажном болоте в Золотых Горных
Дьявольских Хребтах, на зеленом камне со скрещенными ногами сидел человек в черной
мантии с темным отвратительным лицом.

У человека были закрыты глаза, и пока он медленно вдыхал и выдыхал, черная дьявольская ци
в окружающей его области кружилась вокруг него, как будто обладала собственным разумом.

Этот человек явно практиковал какое-то мистическое искусство культивации, и, казалось, был
полностью поглощен своей культивацией.

Через некоторое время он глубоко вздохнул и открыл рот, чтобы поглотить всю дьявольскую ци
в окрестностях, затем открыл глаза с довольным выражением лица.

Однако выражение его лица сразу же напряглось, когда он огляделся.

Примерно в 10 футах от него стояла женщина в длинном белом платье. Она была босая, а её
черные волосы мягко колыхались на ветру, и она оценила его с улыбкой на лице.

Женщина не была идеальной красавицей. Ее рот был немного слишком велик, чтобы
соответствовать образу классической красавицы, [1] но ее глаза были яркими, как звезды, ее
нос казался высеченным из тончайшего белого нефрита, а ее кожа была такой же светлой, как
снег. Эти пленительные черты делали ее намного привлекательнее, чем подавляющее
большинство красавиц под небом.

Увидев женщину, мужчина поспешно скатился со своих камней и поклонился, приветствуя:
«Священный Предок! Хэй'э выражает свое почтение Священному Предку!»

Этот человек был не кем иным, как Крокодилом Черной Бездны, который не так давно только
что достиг ранга святого.

До этого он догнал старика с фамилией Ян и убил его, но Бессмертную Зойсию найти не
удалось. Таким образом, он вернулся в то место, где согласился встретиться с Цзюй Чу, но
позже ему сообщили, что гигантская жаба была убита Хань Ли.

Он был полностью ошеломлен этой новостью, но у него не было другого выбора, кроме как
уйти в унынии.

После этого он прибыл в это место, чтобы культивировать и укреплять свой уровень



культивации, которая после его прорыва все еще была довольно нестабильной.

Однако он никогда бы не подумал, что женщина, которая, как он думал, все еще спит, вдруг
решит разыскать его.

Обладая своими непостижимыми способностями, она сможет убить его, даже не поднимая
пальца.

Имея это в виду, дьявольский крокодил полностью окаменел, и он не знал, будет ли этот визит
для него катастрофой или удачей.

«Можешь встать. Хм, ты действительно достиг ранга святого. Совсем неплохо! Похоже, сестра
Мин Ло не зря кормила тебя всеми этими духовными таблетками. Было всего лишь вопросом
времени, когда ты достигнешь этого ранга, ведь ты обладаешь чрезвычайно неординарными
способностями. Похоже, тебе также удалось активировать родословную злого дракона в своём
теле», - усмехнулась женщина.

Выражение лица человека резко изменилось, когда он услышал это, и на его лице появилась
кривая улыбка, и он сказал: «Вы знаете и об этом, Священный Предок?»

«Конечно, знаю. Иначе Мин Ло не стала бы кормить тебя таким количеством духовных
таблеток, даже если бы ты был ее любимым конем. Среди всех истинных духовных
родословных линия злого дракона обладает самой мощной дьявольской силой. Зрелый и
полностью пробужденный злой дракон мог даже поглотить Небесных Дьявольских Монархов и
сравним с Небесными Дьявольскими Повелителями. Ты унаследовал только родословную злого
дракона, но я предполагаю, что твои силы не уступают существам среднего ранга святого.
Даже если бы трое моих подчиненных сразятся с тобой в поединке, они не смогут тебя
победить», - многозначительно сказала женщина.

«Вы слишком добры, Священный Предок; я не могу сравниться с подобными Господина
Даоссисту Сюэ Би и Господину Тие Мо», - ответил мужчина чрезвычайно скромно, что резко
контрастировало с его обычным грубым голосом и высокомерной манере.

«Сестра Мин Ло исчезла во время войны в Священном Царстве, и до ее исчезновения мы были
так же близки, как сестры. Раз ты успешно совершил прорыв, можешь пока присоединиться ко
мне. Я готовлюсь к поездке, и тебе следует подготовиться», - женщина сменила тему и сразу
перешла к делу.

«Ты собираешься покинуть Золотые Горные Дьявольские Хребты?» - мужчина был очень
ошеломлен, услышав это.

«Верно. Судя по твоей реакции, ты не хочешь сопровождать меня?»



Услышав это, мужчина сразу же залился холодным потом и поспешно объяснил: «Конечно,
нет! Возможность служить вам - это огромная удача для меня, Священный Предок!»

Женщине показалось, что испуганное выражение лица мужчины показалось довольно
забавным, и она улыбнулась, сказав: «В таком случае хватит лишних слов, просто пойдем со
мной».

«Ха-ха, я всегда жил один, так что мне все равно не к чему готовиться», - натянуто усмехнулся
мужчина.

Услышав это, женщина засмеялась и провела рукавом по воздуху, послав вспышку розового
света, разлившуюся во всех направлениях.

Своеобразный аромат мгновенно разнесся по воздуху, и розовый свет окутал тела и мужчины,
и женщины.

После того, как розовый духовный свет исчез, они оба уже исчезли.

Женщина снова высвободила свою странную способность отодвинуть себя и мужчину прямо от
этого места.

Вернувшись в Горы Облачного Города, Хань Ли вернулся в свою пещерную резиденцию и
проверил все свои ограничения. Убедившись, что никто не проник в его пещерное жилище во
время его отсутствия, он рухнул на кровать и погрузился в глубокий сон.

Несмотря на то, что его путешествие к горным хребтам было не очень долгим, оно было
довольно опасным. Он не только потратил много магической силы, но еще и был очень
истощен, поэтому ему очень требовался отдых и восстановление сил.

Таким образом, он проспал два дня и две ночи.

Когда он снова проснулся, он был полностью заряжен энергией и бодр, и сразу же встал,
направившись в свою секретную комнату.

Он получил много наград за свою недавно завершившуюся поездку, и ему пришлось перебрать
все добытые сокровища.

Несколько мгновений спустя Хань Ли прибыл в секретную комнату размером в несколько
сотен футов и провел рукавом по воздуху к каменной двери. Мало того, что дверь закрылась по
его велению, слой лазурного света исходил из каменных стен вокруг него, заключая всю
секретную комнату в лазурный барьер.



После всего этого Хань Ли сел на футон в центре зала, скрестив ноги, а затем погладил себя по
подбородку, глубоко задумавшись.

Спустя несколько мгновений он щелкнул запястьем, и из его рукава вырвалась полоса черного
света, прежде чем она зависла в воздухе прямо перед ним.

Это был не что иное, как его браслет для хранения.

Хань Ли ткнул пальцем в браслет, и во вспышке черного света из него появился какой-то
объект.

Объект упал на землю с чрезвычайно сильным ударом, и оказалось, что это
мумифицированный труп дьявольской обезьяны ранга святого.

В его даньтяне была большая дыра, но из большой колотой раны не текла кровь, что создавало
довольно своеобразное зрелище.

Хань Ли посмотрел на высохший труп, длина которого составляла несколько десятков футов, и
на его лице появилось довольное выражение.

Он уже извлек дьявольское ядро из тела этой дьявольской обезьяны, и она, казалось, потеряла
большую часть своей кровяной сущности, но ее тело все еще было чрезвычайно мощным. Все
его кости, сухожилия и связки были чрезвычайно ценными материалами, которые можно было
использовать для обработки инструментов.

Однако Хань Ли взял с собой этот труп не ради изготовления инструментов. Вместо этого он
хотел извлечь Истинную Кровь Гигантской Горной Обезьяны, содержащуюся в теле
дьявольской обезьяны.

Видя, что труп уже до такой степени высох, он не был уверен, сможет ли он на самом деле
извлечь из него хоть часть истинной духовной крови, но он мог только изо всех сил пытаться
сделать это.

Для обычных культиваторов добыть истинную духовную кровь было довольно проблематичной
перспективой. Однако это не было проблемой для Хань Ли, который культивировал 12
Пробуждающих Трансформаций.

Пока истинная духовная кровь, которую он пытался извлечь, принадлежала к одной из 12
трансформаций, он мог использовать секретную технику, которая была заключена в этом
искусстве культивации, для насильственного извлечения истинной духовной крови из тела
духовного зверя.

Конечно, количество и уровень чистоты извлеченной истинной духовной крови зависели от



того, какую часть родословной истинного духовного существа унаследовал данный духовный
зверь, а также от того, насколько могущественным было духовное животное. В конце концов,
даже если духовный зверь унаследовал лишь очень небольшую часть родословной истинного
духовного существа, он мог бы повысить чистоту истинной духовной крови в своем теле,
прогрессируя в совершенствовании.

Среди истинных духовных кровей, которые он уже получил, самой чистой, естественно, была
истинная кровь Кун Пэн из расы Тянь Пэн, в то время как истинная кровь Пятицветного
Павлина была той, которую он получил наибольшее количество.

На другом конце спектра истинный дракон и истинные духи небесного феникса были кровью
тех, которых он добыл в наименьшем количестве.

Эти две истинные духовные крови были те, которые ему удалось получить по воле случая, и
они были извлечены из тел простых культиваторов стадии Божественной Трансформации из
двух истинных духовных семейств, поэтому уровень чистоты не был очень высоким.

Среди истинных духовных существ истинные драконы и небесные фениксы занимали намного
больше места, чем Кун Пэн и Пятицветный павлин, но его превращения в последних двух
существ были намного сильнее, чем у первых. Кроме того, среди всей информации, которую
Хань Ли почерпнул из духовного чутья прошлого великого старейшины расы Кун Пэна,
информация, касающаяся трансформации Кун Пэна, а также других трансформаций птичьего
типа, была гораздо более обширной по сравнению с к другим типам трансформаций.

Таким образом, Хань Ли редко когда-либо использовал свое истинное превращение в дракона и
небесного феникса, вместо этого в битве преимущественно использовал трансформации Кун
Пэна и Пятицветного Павлина.

Дьявольская обезьяна, которую убил Хань Ли, была существом на средней стадии Интеграции
Тела, поэтому, даже если у нее почти не осталось эссенции крови, истинная духовная кровь в
ее теле, несомненно, будет чрезвычайно чистой.

Поэтому Хань Ли, естественно, очень этого ждал.

В этот момент у Хань Ли уже были закрытые глаза, и он что-то напевал, беспрерывно щелкая
10 пальцами в сторону массивного трупа перед ним.

Печати заклинаний разного цвета слетели с кончиков его пальцев и исчезли в трупе, а затем
над телом начали появляться огни разного цвета.

В то же время из высушенного трупа начали появляться руны разных размеров, и по мере того,
как пение Хань Ли становилось все быстрее и быстрее, весь труп был окутан слоем света, как
если бы на него была накинута яркая красочная вуаль.



Внезапно Хань Ли открыл глаза и крикнул: «Встань!»

Духовный свет вспыхнул по всему телу и медленно поднялся в воздух.

Затем последовала странная сцена.

Пелена яркого света вокруг трупа резко сузилась, и свет, казалось, наполнился невероятно
огромной силой, когда он начал сжимать и сжимать тело среди череды трещин и хлопков.

От 40 до 30 футов до 20 футов, а затем только до 10 футов ...

Примерно через 10 минут труп дьявольской обезьяны был сжато до размеров примерно
четырех футов.

Увидев это, на лице Хань Ли появилась слабая улыбка, и он положил руку себе на голову.

Внезапно вспыхнул золотой и лазурный свет, после чего появилась пухлая зарождающаяся
душа, ростом около трех дюймов.

Как только она появилась, она сосредоточила свой взгляд на теле дьявольской обезьяны и
открыла рот с улыбкой на лице. Поток лазурного пламени толщиной с человеческий палец
вырвался изнутри и направился прямо к дьявольскому трупу.

[1] [Согласно традиционным китайским стандартам красоты, у женщины в идеале должен быть
маленький рот. Используется точный термин «樱桃小樱桃», который буквально переводится как
маленький вишневый рот, то есть маленький рот с парой ярких вишнево-красных губ]
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